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Az ipartestület tagjai a lapot díjmentesen kapják.

A kontár mozgalom,
Sok szó elhangzott már, sok tentát és tollat 

elhasználtunk már a kontár mozgalom megoldásá
nak kérdésében, de a szó elhangzott, a betű elmo
sódott : nyomtalan- Megfeneklett az eszme az indo
lencia és a tehetetlenség kátyújában. De végre va- 
lahára, mintha helyes útra térne az ügy. Arra az 
útra terelődött, hol biztos remény lehet a győze
lemre. Most már a budapesti főnököktől függ : le
gyen-e kontár, vagy ne ? Hogy eddig nem lehetett 
a kontár mozgalmat megoldani, oka az volt, hogy 
segédekkel nem bírtak szolidáritásba lépni. De most 
a segédek vették kezükbe az ügyet, ők hívják szo
lidáritásba a főnököket, reméljük nem eredményte
lenül.

A budapesti fodrász segédek önképző körének 
ez idei közgyűlése kimondotta, hogy a kontár moz
galom megoldását feladatául tűzi ki. Mert átlátták 
azt, hogy a kontárok, kik eppen a segédi kar jö
vőjét állják el, az iparuk erkölcsi és anyagi tekin
télyét is aláássák

Megfujták a ha.ci riadót s a harcra kész intel
ligens elemek csoportjának száma napról-napra na
gyobbodik, értelemmel és tett akarattal.

Iparunk e szent harcához fegyverre van szük
ség, mert a inai modern korban, a villamos és gő
zök századában, mézes madzaggal harcolni — mint 
idáig akartak — nem lehet.

Előkeritették a fegyvert, mely mindenk ek kel
lemes, még az ellenséget is kellemesen 1 • le.

Ezt a fegyvert a segédi kar kikovácsoi’.a, hasz
nálhatóvá tette, most csak puskaporra van szük

ség, melyet a főnököknek kell hozzá adni Nem 
kell megijedni, nem anyagi áldozatról van szó, 
csak erkölcsi hozzájárulásról és szilárd akaratról. 
Nem fog talán hiányozni mindez, a főnökök lel
kesedéséből.

Olyképen akarja az önképző kör megoldani e 
kérdést, hogy nem vesz föl tagnak oly segédet, aki 
kontárnál működik. Ezt kimondotta az önképző kör 
közgyűlési határozattal. Most már fölkéri a főnökö
ket. hogy ne vegyenek föl olyan segédet, aki nem 
tagja az önképző körnek.

A megoldás igen egyszerű s első pillanatban 
naivnak is látszik. S mindenki azt fogja első pilla
natra mondani, hogy igy aligha lesz valami ered
mény. Pedig nem úgy van. Mert csakis igy lehet 
állandó és biztos eredményt elérni. A segéd elhelye
zést ugyan az önképző kör akarja kezébe venni, 
de ezzel még nem mondja azt, hogy bárhol ne ve
gyen föl segédet, csak tagja legyen az önképző 
körnek.

Az önképző kör —  helyesen — átgondolta azt 
is, hogy eszmék harcánál, ideális céloknál, nem 
szabad figyelmen kívül hagyni —  mint idáig tet
ték —- a reális megélhetés kérdését sem. Azért alap
szabályainak engedelmével takaréktárt létesít, hogy 
ha valamelyik tagja munka nélkül van, legyen neki 
mire támaszkodnia, kapjon valahonnan kenyeret, 
hogy az éhség ne kergesse a kontár karjai közé. 
Mert éhes ember, bármilyen szép szónoklattól, vagy 
akármily ' ideális eszmétől sem lakik jól.

Mindezek megvitatására a főnököké t egy nagy
gyűlésre szándékozik egybehívni az önképző kör.



hol mindezeket m e g v i t a t v a ,  érdemben dönt
hetnek.

Itt az ideje, hogy ez iparunkon rágódó kontár 
elemektől megszabadítsuk iparunkat, mely már úgy 
is a tönk szélére kezd érni, a piszkos konkurrencia
miatt, melyet szintén a kontárok teremtettek.

*
Értsék át szaktársaink, hogy legalább a tizen

kettedik órában tenniük kell valamit, mert ha még 
most is a sült galamb repülését várják, akkor bűnt 
követnek el iparunk ellen, segédkezet nyújtanak az 
iparunk megölőinek.

Nem csak a jelennek kell élni, hanem tekin
teni kell a jövőre is.

A fürdők munkaszünete.
Ipartestületünk legutóbbi közgyűlésén megbizatott a 

test. elnökség egy memorandum kidolgozásával, melyet egy 
monstre küldöttség vinne a kereskedelmi miniszterhez azért, 
hogy mondassék ki a gőzfürdőkre is a vasárnapi munka
szünet.

A testület elnöksége megszerkesztette a memorandu
mot, melyben minden iránybani óhajaink benne foglaltatnak. 
A test. elöljáróság a memorandumot magáévá tette s meg
bízta a test. einökséget, hogy kérjen fel egy budapesti orsz. 
képviselőt, aki a küldöttséget a miniszter elé vezeti. Testü
letünk elnöke dr. Morzsányi Károly országgyűlési képviselőt 
kérte föl. Dr. Morzsányi Károly áttanulmányozta az ügyet, 
mely után a következő levelet küldötte az elnökségnek :

Budapest, 1902. szept. 12.
Tekintetes Elnökség !

A hozzám küldött ügyiratok áttanulmányozása 
után, van szerencsém tisztelettel értesíteni, hogy én 
magam is igazságosnak és indokoltnak tartom a t. 
ipartestület kérelmét.

Minthogy azonban a minisztérium 1892. évi ren- 
rendeletével a fürdőket teljesen felmentette a vasár
napi munkaszünet alól és minthogy Hegedűs miniszter 
hivatkozással ezen 1892. évi rendeletére, csak tavaly, 
novemberben utasította vissza a t. ipartestület hasonló 
kérelmét ; ugyanazért a beszerzett információk alapján 
nem tehetem ki sem a t. ipartestület küldöttségét, sem 
magamat annak, hogy a fogadtatás alkalmával elutasító 
választ kapjunk.

Ha azonban most nem is remélek sikert, mégis 
azt gondolom, hogy az ügyet szeméi} es érintkezés és 
megbeszélés által elő lehet készíteni, a mit szivesen 
megteszek és ha majd hosszabb idő után elérkezettnek 
látom a pillanaton, a melyben eredménynyel lehet el
eljárni, szivesen állok a t. ipartestület rendelkezésére.

Kiváló tisztelettel
Dr. Morzsányi Károly  s. k. 

Ezen levél az előljárósági ülésen föl lett olvasva, az 
elöljáróság azt határozta, tekintettel arra, hogy most a mi
niszter a kiegyezési tárgyalásokkal úgyis nagyon elvan fog
lalva, egy időre függőben hagyja az ügyet s majd tavaszra 
ismét szőnyegre hozza azt.

Akkor ismételten kérdést intéznek dr. Morzsányi Károly 
képviselő úrhoz, hogy nem látná-e már elérkezettnek az 
időt. Ha tagadó vá'aszt kapnánk, akkor eset'eg egy más 
képviselő kéretne föl a küldöttség vezetésére.

A borbély- és fodrász-ipar történetéből.
I Szemel vények.)

Oroszország.
A tömérdek sok csoportba osztott, a szláv összneve- 

zés alatt ismert szláv népet más néven már Tacitus és 
Plinius (az idősebb) is megemlíti, de csak igen rövidéig 
Bővebb és némileg megbízhatóbb adataink csak a VI-ik 
századtól kezdve vannak, a mely időtől kezdve datálódik a 
„szláv" összelnevezés. Itt azonban a tömérdek egyes szláv 
törzsek bemutatásától el kell állanom és csak a szlávok ke
leti törzsével : az oroszokkal fogok e helyen behatóbban 
foglalkozni. Történelmükből csak annyit említek meg (mert 
külömben igen hosszúra nyúlna) hogy az oroszok a mai 
Oroszország területén 862 óta szerepelnek e név alatt.

Az oroszok haj- és szakálviseletére nézve több idő
szakot lehet megkülönböztetni, mikor is idegen befolyás 
érvényesült. így a legrégibb időben, mint szomszédaik a 
skyták és szarmaták, ők is hosszú, vadon lehulló hajat és 
szakáit viseltek. Ez igy tartott a Xl-ik század végéig, amidőn 
a bizánci ruhaviselettel a beretválkozás is divatba jött náluk. 
A XlII-ik század első felében a mongolok árasztották el 
Oroszországot és aránylag rövid idő alatt eltűnt minden, ami 
bizánci volt, oly hatalmas volt rájuk a mongol befolyás, 
azaz inkább a mongol deszpotizmus. Ezzel megint a sza- 
kálviselet kerekedett felül, hajukat pedig a fül irányában 
vágták körül s meg a Xlll-ik század utolsó felében ez volt 
a haj- és szakálviseletük.

Miután az oroszok haj- és szakálviseletére a tatárok 
ismét rányomták a mongol bélyeget, ezen ősvad haj- és 
szakálviselet a sok századon át nemzeti hagyománynyá vált. 
A bizantiniai befolyás alatt betelepedett kevés számú bor
bély is természetesen kiveszett a századok folyamán. A 
XVII-ik század utolsó harmadában, XIV. Lajos alatt a fran- 
cziák vették át a vezetést a toilette minden terén s a fran
cia (rokoko) viselet, mely tetőpontját 1700 körül érte el, az 
összes nyugoteurópai népeknél szives fogadtatásra talált. Ez 
az oroszoknál is meglehetős változást idézett elő a ruha
divat terén. Kezdtek ők is hódolni a francia divatnak, sőt 
azok minden életmódjának, szokásnak, oly mértékben, hogy 
különösen az előkelőknél minden nemzeti háttérbe szorult.

Dacára a francia divat s az allonge- (hivatalos) paróka 
világhóditásának, az oroszok, éppen ezen, e kort annyira 
jellemző, nélkülözhetetlen s iparunkba vágó fontos toilette- 
darab, teljesen hidegen hagyta. Ha minden más divatot, He 
az ősi hagyomány által szentesített haj- és szakáldivatot még 
az egész világ fölött uralkodó rokokó-korszak sem tudta 
megdönteni. Az oroszok még a az egész világon domim ló 
francia haj- és szakáldivatnak is dacoló ősi hagyomány' 
láttára már úgy látszott, hogy iparunk náluk, egyáltalában 
nem fog meghonosulni.

Mint iparunk történetében akárhányszor, most is az 
uralkodó maga lett iparunk mentora. 1. Péter (Nagy Péter) 
jntrikus nénje, Zsófia Alexejevnával a trónért való hosszabb 
versengés után végre 1689-ben bevonult Moszkvába, mint 
minden oroszok cárja.

I. Péter nagy barátja volt a nyugati kultúrának s min
den törekvése oda irányult, hogy azt birodalmában is meg
honosítsa. Hogy a nyugati kultúrát jobban megismerje, el
határozta, hogy forrásánál maga tanulmányozza azt s 1697 
március 9-én nyugat-európai tanulmányútra indult. Előszere
tettel viseltetvén a hajóépités iránt, Hollandiában, Zíiar,daru
ban mint közönséges ácsmunkás Mihajlow Péter név alatt
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kora reggeltől késő estig vörös friz mellényben, ingujjban, 
eSY hajógyárban dolgozott. Onnan orániai Vilmos angol 
király meghívására Angliába utazott, ahol tanulmány.lit ha
sonló módon folytatta. \ ilmos saját, 24 ágyúval fölszerelt 
jakjával ajándékozta meg Pétert. Ezen a jakton utazott Pé
téi hazafelé, Hollandia egyik kikötőjéig, ahol ő kiszállott, a 
jakt pedig telerakva szerződött tűzértisztekkel, teknikusok- 
kal, sebészekkel és mindennemű iparossal folytatta útját 
Archangel, az akkori Oroszország egyedüli kikötője felé. 
Maga Péter szárazon folytatta útját Lengyelországon keresz
tül Moszkva felé, ahová 1G98 szeptember 4-én érkezett 
meg.

Haza érkezve, Péter tűzzel-vassal hozzálátott kulturális 
munkájának folytatásához. Nyugaton szerzett tapasztalata 
alapján reformokat léptetett életbe minden téren s iparunk 
javára, alattvalói tradicionális haj- és szakálviseletét is gyö
keresen reformálta. A hagyományos szakáit egyszerűen ren
delettel eltüntetni' talán még sem merte s ebbeli reformjának 
keresztülvitelére Péternek más ötletet kellett kitalálnia. S ezt 
ki is találta Péter. Az üdvöst a hasznossal összeadva, rájött 
a cár, hogy ebből állampénztárát is gyarnpithatná valami
képpen. Egyszerűen megadóztatta a szakáit, a nemesek és 
főurak szakálárá ICO rubel, a parasztokéra 1 kopéka adót 
vetve ki. A cár ezen fogásával reformjának az önkényesség 
és deszpotizmus jellegét teljesen elvette, hiszen mindenki
nek szabad volt hagyományos szakálát megtartani, ha sza- 
káladóját megfizette.

Ám ezen adóösszeg az akkori viszonyokhoz képest 
nem volt éppen csekély összeg s ezt tudta Péter, valamint 
azt is, hogy sok hátralék fog támadni. Működésbe hozatta 
tehát a végrehajtót, azaz borbélyt. Minden középületbe, hi
vatalba, palotába, sőt utcasarkokon működött a végi t hajtó 
a borbély személyében és hullott a pénz — illetve a sza
kái. Péter maga a rendes orosz divatu hajat és csak kis 
bajuszf viselt s ilyen módon Oroszországban a berelválko- 
zás csakhamar divatba jött. Egész hosszú hajat és szakáit 
csak a pópák viseltek. A XVIII-ik században általában a ftil 
irányában és a homlokon vágták körül hajukat, a gyerme
keknek azonban teljesen levágták hajukat, csak a halánté
kon hagytak egy fürtöt, úgy mint azt a lengyel zsidóknál 
ma is látjuk. 1800 körül a nyugot-európai hajviselet jött létre 
amely divathoz az oroszok is csatlakoztak és azzal tartanak 
ma is.

D eífert János.

Fodrászsegédek szervezkedése
A budapesti fodrászsegédek önk. körének tagjai seré

nyen munkálkodnak azon, hogy a budapesti íodrászsegéde- 
ket összetartásra bírják.

A szervezkedést a munka felosztása céljából kerüle
teként kezdték meg, kerületenként szervezkednek, hogy az 
önképző körük támogatására bírják a segéd szaktársakat. 
Mert csak úgy vélik céljaik elérhetését, ha az ünképző kör 
tagjainak bírják megszerezni a segédeket.

Reménynyel eltelve, lelkesedéstől áthatva bontotta ki 
zászlaját az önképző kör, most már a segédi kartól függ, 
hogy támogassák ezen agilis tábort. Örömmel hisszük, hogy 
az önképző kör, a tagok egyesült munkájának egyesitett ere
jével minden vonalon győzni fog.

Bő és szép programmot adott az önképző kör, de 
hogy ez keresztül is vihető legyen, ahhoz szükséges az 
összes segédek ügy buzgó támogatása.

A szakélet, a kollegiális testvéries szeretet megterem
tése képezi koronáját az önképző kör programjának. E mon
datban benne van minden, mire szakéletünkben nap-nap után 
sóhajtunk. Egy iparágnál sem szunnyad úgy az ipari élet, 
mint nálunk; sehol sem oly sivár, ellenséges a társas élet, 
mint a mi iparunknál. Azért bizony nagy harcz előtt áll az 
önképző kör, de nem emberölő véres harcz előtt, hanem 
emberséges harc előtt, mi nem zárja ki a heves ütközetet. 
Mert bizony tüzet kell gyújtani ott, hol sötétség van, dina
mit kell a sziklagátakhoz. Nem az ájtatos munka kell ná
lunk, nem a jámbor szalon katona, hanem a romboló erős 
marók. Mert megcsontosodott rossz felfogásokat, megköve
sedett vaskalapokat kell szétforgácsolni. Mert ezekre építeni 
nem lehet. El kell ösmernünk, hogy rósz katonák voltunk 
ez ideig, az ellenség ránk lövöldözött s mi a sáncokba 
bújtunk.

Vagy nem-e ellenségünk nekünk n kontár, mely ke
nyerünk ellen tör, s mi gyáván meghunyászkodunk.

Most az önképző kör vette kezébe az ügyet s hogy 
ezt becsülettel be is fejezze, harcolni kell. E harc tanúság- 
tétele lesz annak, hogy ha saját kenyerünkről lesz szó, tu
dunk-e legalább akkor összetartani?

Hidjük, hogy igen.
Az önképző kör elnöksége egy memorandum kidolgo

zásán fáradozik, melyet a kereskedelmi miniszterhez nyúj
tanak be azért, hogy junius és julius hóban a fodrászüzle
tek munkaszünetje déli 12 órakor kezdődjék. A küldöttség 
vezetésére dr. Bakonyi Samu országgy. képviselő kéretett 
föl, ki ezt készségesen elvállalta.

A kontárok kiirtására pedig egy igen erős mozgalmat 
szervez, melyre bizton hisszük, hogy a főnökök segédkezet 
fognak nyújtani.

Hisszük, hogy segédeinkben van annyi intelligencia, 
hogy az önképző kör zászlaja alá fognak csoportosulni. Mi 
csak szívből, lélekből üdvözölni tudjuk az önképző kört, ne
mes és szép munkájában.

Iparunk bajairól.
Minden szaktársam tudja, hogy mennyi bajjal jár, a 

mig egy megfelelő segédet kaphatunk, mert a legnagyobb 
baja a segédeknek az önhittiség, mindegyik a legjobb mun
kásnak képzeli magát. Tessék aztán a sok apró hibájukra 
figyelmeztetni, akkor meg vannak sértve s azt felelik, hogy 
ő már régen kitanult. Pedig mennyire szükséges a segéd 
urakat hibáikra figyelmeztetni, azt befogják látni szaktárcáim 
is s örülök ha figyelmeztetésem nem lel süket fülekre.

Rendesen már a beszappanozásnál nem ügyelnek a 
bajuszra és a bal fül cimpáját beszappanozzák. Azután, 
hogy a bőrt jobban bírják megfeszíteni, az egész kezet reá 
teszik a vendég fejére, pedig a bőrt meg lehet feszíteni 
anélkül, hogy egy ujjat is a fejére tennénk. Vélem megtör
tént 13 év előtt, hogy egy kapitány, kinek fejére tettem a 
kezem, reám szólt haragosan: fogjam meg az orrát is!
Azóta erről leszoktam, s igy nagyon helyes volna, ha a 
szaktársak mindannyian leszoknának róla.

As arclemosásoknál az a szokás, hogy a törlőszalvé
tát a válra teszik s nemhogy a gallér közzé szoritanák, 
mely először nem engedi a vizet lefolyni, másrészt a gallért 
is megvédi az elázástól. Azután lemossák az egész bal fület, 
ami a vendégre nem lehet nagyon kellemes, de azért a 
bajusz között és a bal fül mögött lévő szappanra nem 
ügyelnak, hanem a törlőkendővel még jobban szétkenik. A
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vizet benne hagyják a tálba, melytől cg piszkos vonal lesz 
a tálon, ami bizonyára nem nagyon Ízléses. A bajusz kö
tésnél a legjobbnak vélem, ha az asztalon egy edénykében 
tiszta v í z  áll, melybe egy ajjunkat belemártva megnedvesit- 
jük a bajuszt olyképpen, hogy a fésűt a bajusz alá tesszük, 
s úgy huzzuk ujjúnkat rajta át, utána — ha szükséges — 
ketszer-háromszor a fixet is körösztül huzzuk. A bajuszt 
rendesen úgy szokták fölkötni, hogy a balfülre fölakasztják 
a kötőt a bal kézzel pedig a kötő közepét tartják |arra nem 
ügyelnek, hogy a vendégnek az által a bal szemet eltakar
ják] és a jobb kézzel a fésűt vagy a kefét vezetik. Ez nem
csak hogy nem helyes, de sokkal praktikusabb, ha a mun
kás mikor jobb oldaton áll, akkor a jobb kézzel fogja a 
kötő közepét s a bal kézzel idomítja a bajuszt a kötő alá, 
a baloldalon pedig ellenkezőleg. Áthajolni a vendégen nem
csak hogy nem szép, de nem is helyes, mert ezáltal egé
szen reá lehelünk a vendégünkre, de a tükörbe nézést is 
egeszen elzárjuk előle. Az is egy rossz szokás, hogy mikor 
a vendég arcát balkezünkkel törüljük, a jobb kezet a ven
dég vállán pihentetjük.

A hajvágásnál az a szép, ha az oldalvágás egyenesen 
megy le nem úgy, mint sok segéd csinálja, hogy azzal 
akarja széppé tenni a haj formáját, hogy mélyen kivágja a 
hajat Nagyon csúnya az a szokás is, hogy a fülnél nagyon 
magasan vágják ki a hajat, miért nagyobbnak és elállóbb- 
nak látszik a fül. Sokan a fület megfogják s úgy vágják ki 
mögötte a hajat, pedig e csúnya szokás fölösleges, mert egy 
ujjal is kilehet a bőrt feszíteni.

Kívánatos volna, hogy segédeink ezekről a rossz szo
kásaikról leszoknának.

Goldscliniiedt Lipót.

Vegyes  hirek.
Értesítés. Tisztelettel értesítem az önkéző-kör tagjait, 

hogy az önképző körünk helyiségei f. hó 10-étől Bokoi-féle 
vendéglő külön termeiben van (Plasztikom épület, Andrassy- 
ut 69.) Hivatalos órák kedden és péntek este,

hálnitín B. Lajos 
titkár.

Esküvő. Bukur Vazul szaktársunk, december hó 8-án 
d u. 5 órakor tartja esküvőjét a Bakácstéri templomban 
özv. Könyvhegyi Andrásné szül. Hoinonay Katalin úrnővel.

Sok szerencsét kívánunk e frigyhez.
Az ipartestületek munkaközvetítése. A kereskedelem

ügyi miniszter határozott eset alkalmából kimondotta, hogy 
az ipartestületeknek az az eljárása, hogy a saját tagjaik ré
szére díjtalanul munkaközvetítéssel foglalkoznak, ejen a 
korláton belül, kifogás alá nem esik. Ha azonban az ipar
testület nemcsak saját tagjai, hanem Vidéki mesterek részére 
is közvetít munkásokat s ennek fejében esetenkint dijat is 
szed, ez az eljárás az ipartörvény 10. szakasza szerint mi
nősülő cselekedet, amiért az illető ipát testületeknek is ipar- 
engedelmet kell váltaniuk.

A fiumei borbély cégtáblája. A minap elkövette a hu
niéi rendőrség azt az erőszakosságot, hogy levétette Csb más 
Demeter ottani borbély magyar fölirásu cégtábláját s meg
parancsolta neki, hogy három nap alatt olasz feliratú táb
lát tegyen ki. A fiumei rendőrség törvénytelen eljárását 
megtudta a belügyminiszter s mint Fiúméból jelentik, távi
ratban intézkedett a sérelem orvoslásáról. A kormányzóság 
azonban már előbb elrendelte, hogy a magyar feliratos táblát 
visszai Jyezzék a bolt le é. Ez mégis történt.

Mesterséges szépség. A divat vértanúi a fölirata annak 
a cikknek, a melyben Strand Magaziné azokat a naponként 
ismétlődő tortúrákat ismetteti, a melyeket az asszonyok kül- 
külsejük megjavítása végett eltűrnek. A vértanuk koronája il
leti meg azt a híres színésznőt, a ki arcának bőrét kémiai sze
rekkel kezelte és darabonkint levétette, miközben hét héten 
keresztül leírhatatlan fájdalmakat szenvedett. Két további fáj
dalommal teli hónap után uj bőrt kapott, a mely olv rózsás, 
oly vékony és oly gyönge volt, mint egy ujdonszülött gyer
meké. Ez azonban nem illett tökéletesen az érettségnek több 
karakterisztikus jeléhez, a végső eredmény nevetséges volt és 
a színésznő még egy hónapig bezárkózott, hogy kissé öregbítse 
a bőrét es aztán egészen megifjodva és szépségtől ragyogva 
jelent meg a világ előtt. Számtalan szépítő szer van, a melyek 
némelyike valósággal undorító. Néró felesége naponkint kétszer 
fürdött szamártejben, mások eperrel vágj- málnávaltelitcttbor- 
ban, sőt némelyek friss vérben is. Sokan éjjelenkint álarcot vi
seltek, hogy arcbőrük frisseségét megtartsák s még ma is van
nak asszonyok, a kik éjjelenkint friss beefstekket tesznek ar
cukra. A ráncok eltávolítására elckti omossagot használnak és 
ezt a kúrát néha három hónapigis használják ; a mindig fájdal
mas és sokszor veszedelmes szőrtelenitő műtétet naponkint 
szokták ismételni. Beauharnais Jozelin egy Ízben késsel távo
lította el hatvan szemölcsöt arcáról. Sok asszony izzó vassal 
szokta a szemölcsöket eltávolítani. A szemgolyó tágítására 
bizonyos mérges anyagot használnak, a mitől a szem sugár
zóvá és kifejezővé válik. Még a férfiak is töméntelen kendőző 
szert fogyasztanak és valósággal bezománcozzák arcukat, a 
minek megvan az a haszna, hogy a zsebkendő nem viszi le és 
hogy az arc preperálása kevesebb időt vesz igénybe. A hajat 
természetesen festik és a kinek kevés a haja, parókát visel. 
1- ranciaországban évenkint harminc millió parókát hasznainak, 
Némely elegáns fej költsége elég volna arra, hogy tizenöt em
bert tartsanak el rajta. Az ajkat pirosra festik, a nyelvet leva
karják és puha bársonynyal dörzsölik, némely amerikai nő 
lyukat vajat a fogaba es gyémánttal, rubinttal es gyöngygyei 
tölteti ki. Csúnya alakú fülnek jobb alakot adnak es a csúnya 
orrt vazalin befecskendezésével kezelik. Elektromos-derék so
ványát és a svéd gimnasztii<a meghosszabbítja a végtagokat.

Mohamed próféta szakádét Afrika mokkájában, a tuniszi 
Keruanbun őrzik. Ennek az ereklyének megőrzésére építettek 
a \ II. században a Uzsema Sitii el Sahib mecsetet, melynek 
szentélyében az ereklye be van foglalva. 656-ban építették 
a várost es a jámbor, igazhitück a paradicsom kapujának 
tartják. Sitii Okba. Mohamed legjobb barátja es fegyver
be rdozója alapította: it! is temettek el. Egykor a Kéruánt 
kalifáik székhelye volt, most Marokkó. Tunisz, Trtpolisz és 

ptom gazdag kereskedői keresik föl. hogv munkával el
töltött életük hátralévő napjait a szeot város falai között 
töltsék el. Kéruán az idegen befolyástól eddig elzárkózott 
es Eszak-Afi tka legérdekesebb helye, a n ennyiben mór stí
lusát teljes épségében megőrizte.

A szerencse. Lascelles, az eléggé ismert nevű angol 
államférfin, minden követ megmozgatott egykor, hogy az 
alsóházba bejusson. A választás idején ellenfelével kétségbe
esett harcot vívott. Minden egyes szavazót a nemes jelöltek 
drága pénzen hódítottak cl egymástól. I.escelles cgv nap meg
tudta, hogy Aékwright borbély, a ki pincében és egy permiért 
borotválja a vendégeit, még nem adta le a szavazatát. Lascel- 
les nem sokáig tűnődött, lement a pincébe, megborotvaltatta 
magat s a borbély munkadiját tizfontos bankóval honorálta 
és egyúttal be is mutatkozott. A borbély egykedvűen gyűrte 
zsebre a pénzt és mosolyogva igv szólt :

Eredni KOXO liOROIÜk és flliiwroitó kövek pgynliii ZAOKÁL JÁAOS-nál KrípIihIok.
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Az ön ellenfele, sir Phomas ina reggel már itt volt és 
kétszer borotválkozott.

Lascelles a tükör elé állt, megdörgölte az állát s némi tű
nődés után ismét helyet foglalt.

Igaza van mondta, nem árt, ha még egyszer meg-
beretvál.

A borbély végighuzta egyszer-kétszer a borotváját a je
lölt ur állan, a ki ezt a kis munkát még két tizfontos bankóval 
fizette meg.

Úgy, szólt most a borbély jókedvűen, a szerencsém 
meg van allapitva. ( )tven fontra volt szükségem s ezt a nemes 
urak jóvoltából meg is szereztem.

Arkwight esakugyan Lascllesra szavazott, a kit néhány 
szótöbbséggel választottak meg képviselőnek. Néhány év 
múlva, a mikor Lascelles már Harvvood ear-je volt, á háza 
előtt fényes fogat állt meg s egy ur szállt ki belőle, a ki Ark- 
wright néven jelentette be magát. A lord szívesen fogadta ven
dégét, de bevallotta, hogy nem ismeri.

— Már nem emlékszik arra a borbélyra, a kinek kétszeri 
borotválásért harminc fontot fizetett ?

— Erre az elég drága mulatságra még jól emlékszem, 
felelte a lord.

— Nos, szólt Arkwright, az a borbély én vagyok. Az ön 
és az ellenjelöltjének a pénzén meg tudtam csinálni a fonó
gépemet, a melyen évek hosszú során át dolgoztam. Most már 
hál' Istennek, milliomos vagyok. Eljöttem hát megköszönni 
önnek, hogy ezzé segített.

Szerkesztői üzenetek.
A kéziratok legkésőbb S és 24-ikéig bezárólag küldendők be.

Kéziratok nem adatnak vissza.
Sz. H. Bpest. Sajnálatunkra, de cikke nem közölhető 

Furcsa világ lenne, ha a szaktársak a konkurenseikkel sze
me.yes harcot kezdenének. Ez nem is harc, hanem háború 
lenne, mert hát ők is visszalőnének.

Hogy Gáspár-kötőt többé nem vásárol, azt helyesen 
teszi, mert hát bizony az bennünket rutul meggyalázott. S azt 
is értjük, hogy most még jobban haragszik reá, mivel már a 
kerepesi-uton fodrászüzletet is nyitott Talán a fodrász-üzlete
ket is monopolizálni akarja.

Felelős szerkesztő: Paulik  József. 
Lapszerkesztő bizottság: Joszt Péter és Réthív Árpád.

Kiadja .Vagél István könyvnyomdája, Rudnpest, 
V ll„  Vörösmarty-utcza 17.

A. budapesti fodrász-segédek betegsegélyzö- 
péiiztár orvosainak névjegyzéke.

urvoNok :

Pesti oldalon :

Dr. Sebök Zsigmond V., Sólyom-utca (Mentő palota.) 
Dr. Dolecsko János, Vili., Fh. Sándor-utcza 28. sz.
Dr. Glass Rezső Wesselényi-u. 16. szám.
Dr. Csányi Aladár, VII., Baross-tér 2. szám.
Dr. Cseley József. IX., Üllői-ut 79. szám.
Dr. Érti Géza. Vili., József-körut S7. szám.
Dr. Fabry Ágoston Baross-utca 96.
Dr. Szinessy József. VMM., Mária-utcza 20. szám.
Dr. Pollitzer Alfréd, V., Mérleg-u. 9. szám.

Dr. Ungar Imre VI., Teréz-körut 30.
Dr. Garamy Béla, VI. kér., o . „ccza Q2.
Dr. Varga Géza. VI., Andrássy-ut 6. sz. Rendel d. u. 

3 4-ig.
Dr. Waldmann Fiilöp VIII., Aggteleki-utcza 2. sz.
Dr. Fülöp Jakab Gyula, IX., Viola-utcza 11. sz.

Budai oldalon :
Dr. Stipanics Elek I., Krisztina-tér 7. szám.
Dr. Steiner Károly, 11., Zsigmond-utcza 5. szám. 
Dr. erger Lipot, III., Mókus-utcza 14. szám.

l'oKorvoNok :
A pesti oldalon :

Dr. Grosz Sándor, Károly-körut 7. sz.
Mezey Péter, Muzeum-körut 21. szánt, II. emelet. 
Junger József, VIII., Rökk Szilárd-utcza 11. szánt.

Kőbányai orvos :

Dr. Spitz Mór, X., Liget-utcza 1. szám.
A budai oldalon :

Dr. Kohn Dániel, 11. kér., Fő-utcza 7. ■ szánt.
K llenórzü o rvo tok  t

I., II., III., V. és VI. kerületek részére :
Dr. Bauer Károly, VI., Szondy-utcza 11. II. ént. Rendes 

2— 3 óráig, ünnep és vasárnapokon 8—9 óráig ;
IV., VII., VIII., IX.. és X. kerületekre:

Dr. Drechsler Dezső IV., Vámház-körut 8. sz. rendel, 
u. 3— 4 óráig, vasár- és ünnepnapokon reggel 8— 9 óráig.

Járó betegeket az ellenőrző orvosok kezelik, a meg
jelölt rendelési órákban díjtalanul.

Az ellenőrző orvos házhoz is hívható sürgős esetben, 
ha a kezelő orvos igen messze lakik és ha valamelyik ke 
zelö orvos a látogatást megtagadja, vagy pedig a beteg kü
lönös kívánsága, illetve beléhelyezett bizalma esetén.

A kezelőorvosok a fekvő betegeket kezelik, ki is ntin- 
ően látogatásnál egy e végre a pénztár által kiadott szelvényt 
kap a tagtól.

A foghúzás után ellenőrzés végett az illető ellenőrző 
orvos urnái kell jelentkeznie a pénztári tagnak.

A foghúzást a nevezett urak egy-egy szelvény ellenében 
ljesitendik. Az igazgatóság.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Uj ta lá lm á n y  f
l u divtom ív. t, szak társ iirukkül, hojjfv az *-*d<litj is m«Vr **1- 

ismert* kitűnő

— =  —
hajfestékemet, amely a bőrt nem testi, hanem a hajat Iá 
l>erc alatt a legszebb és legterm észetesebb úgy fekete, 

barna vagy szökő színre festi meg, ezentúl

I Korona ítO f lu o ré r t  árusítom  'VB

V es zé ly  K á r o ly  fodrász 
Budapest, V. kerület, Fiirdő-utcza ö. szám.

•ló m e i i < d e h * i
régi fodrász-üzlet, (a körúton) mi biztos megélhe
tést nyújt, vidékre költözés miatt eladó. Czim

a kiadóhivatalban.

Eredeti IUIX0 ÜOItOTYAk e# elfinoinitó kövek egyedül ZAOKAL J ÍMlS-nal kaphatók.
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(mezó varos) egyedül álló fodrász-üzlet eladó. 
Bővebbet a tulajdonosnál, Szemenyei Géza íodrász.

pigyel Éreztetés.
Azon családfő, aki a maga és családja lelki üdvös
ségére gondol, el ne mulaszsza a a „Verses Szent- 
irást“ beszerezni. —  Az egesz négy kötetből áll és 
9 K. 60 fillérért kapható egyedül a Verses Szent- 
irás kiadóhivatalában Egerben (Heves m.) Ugyanaz 
kapható nagyobb kiadásban, egy kötetben, ára

10 K. 40 fillér.

A 6 napi munkálkodás
valamint az összes bibliai történetek a világ teremtésétől a 
mai napig benfoglaltatnak a most megjelent Verses szent- 
irasban. Ára — 2176 oldal, négy kötetben — 9 K 60 fii. 
Megrendelhető a Verses Szentirás kiadóhivatalában Egerben 
(Heves-megye) — Ugyanaz egy kötetben 10 korona 40 fil

lérért kapható.

| ^Borotva szappan!
t—
S  Tegyen  Sohulfoff-féle „ B o .v u l "  borotva szappannal 
£  kísérletet és m eg fog  róla győződn i, hogy az felülm úlja 
"iS a már edd ig forgalom ba hozott szappanokat.
'£  A „ K o y a l "  szappan kitünően hat az arczbőrre, a 

mennyiben a szakáit gyorsan és biztosan puhává teszi, 
g  a m it legfényesebben a minden országból beérkozotl 
•£» számtalan elismerő lovelek bizonyítanak.

S  Egy 5 ko. mlntacsomagot 4 koronáért (bérmentetlenüii küld :

| SCHULHOFF JAKAB«d
•j* K1ö<3 Detcai szappan és öyertya-£yán.
•— -----------o o o -----------
J=I
2  Kitűnő keleti és folttisztitó szappanok is.

t>3 Kaphatók mAmlenféle wzinlion

H a l ló  ! Ki beszé l  ?

Dreszmann Károly
m  á k ö sz ö rü B

BUDAPEST, VII., Rottsnbiller-utcza S|a.
Kitűnő munkáért Budapesti k iá llításon 180fi-ban ezüst éremmel

kitüntetve.
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Van szerencsém a t. fodrász és borbély urak becses figyelm ébe 
ajánlani rövid  idő óta m egnyílt egész ujonan berendezett h o m o r ú  
és precz ls iv  m ü k ö s z ö r ü ld é m e t  villanyerővel. N agy kereskedés f o d r á s z  
és borbé ly  cz ikkekben. Különlegesség an go l  és svéd  b o ro tvákban  
Dreszmann-féle homorú müköszörüléssel.

Több év i külföldön gyű jtö tt tapasztalataim  folytán hírnevet 
szereztem és ma azon kellem es helyzetben vagyok, hogy hazámban, 
Magyarországon is művészies köszörülésemmel igen  tisz te lt m egren
delőim  minden igényének m egfelelhetek, ennélfogva  központi mfl- 
köszörüldémet legm elegebben ajánlom.

Képes árjegyzékkel ingyen  szolgálok. T iszte le tte l

Dpeszmann Nápoly.

Leszállított árak

D a l i la  ha j-  é s  s z a k a l v a g ó  g é p e k
00 sz. l|, mm., 1 sz. 3 mm., 2. sz. 3 és 7 mm., 3. sz. 3, 7 és 10 mm. 
k77! 77= 7.50 8750 9.50

J U  W  E  la
1 sz. 3 mm., 2. sz. 7 mm., 3. sz. 10 ram., 4. sz. 3 és 7 mm 

kor. “ L6Ö 7780 87= 8Ü8Ö
5., 3., 7. és 10 mm.

10.—

BARIQUAND HAJVÁGÓOÉP.
1. sz. 3 mm , 2. sz. 3 és 7 mm., 3. sz. 3, 7 és 10 mm.

kor! 5750 fi!50 7750

Műhelyem e czélra a legújabban van berendezve 
és jótá llók  a pontos kiszolgálásért.

Haj vágógépek javítását és köszörülését magain
végzem.

Élfinomitó zöld kövek egyedül Dreszmannal kaphatók. 
L e g f in o m abb  ango l  és v a l ó i t  svéd  b o r o t v á k  2 K. 40  A l i tó l  6 k o r o n á i g .  

K ö s z ö r ü l e s i  á r a k :
1 vastag vagy kitörött borotva keskeuyre egész homorúra ... — .80
Fél homorúra, k itörött ...........................................................  .... — .60
Nem kitörött ....................................................................................  .5 0
Franczia ............................................................................................  .4 0
Friss é l ....................................................................................................  .3 0
Haj vágó ollók darabja ...................................................................  ...
Haj- és szakálvágó gépek darabja ....................................................  — ...o



FROMM JÁHOS
k á r p i t o s  é s  d i s z i t ő

B U D A P E S T ,

V., B á th o  ry -u tcza  25. sz.
--------O^G ------ -

Elvállal minden e szakmába vágó munkákat, úgymint

£>C<X X X <X >Ö CO CO O CC<X X >2<X X X X X ^O O O CC<X X X X >O C<X O C<*
L>IPP F E R E N C I

■ =  na, u, k  ö c  5  r  ű m, o c» -fe © ar
llu«lai»ttMl, IV., Moroltwári-utcsisa .>. «»:»■»»

Villanyeröre berendezett borotva homorú mü-köszoriilde
es aczelaru raktar.

Ajánlom a tekintetes fodrász és borbély urak részére 
az üzletemben legújabban megérkezett

va lód i  uni;ol b o ro t v á k a t
melyek saját műhelyemben lettek kiköszörülve franczia 
él, félhomoru, vagy egész homoruan darabonként 1 frt 
50 krért bármilyen szélességben jótállás mellett. (Jgy- 
szinte valódi angol és franczia haj és szakálvágó ollók 
és gépek. — A vidéki megrendeléseket a legpontosab
ban azonnal, a köszörüléseket pedig 0 nap alatt teljesítem 
jótállás mellett. — A nálam vásárolt tárgyakat nem 
tetszés esetén vissza fogadom kicserélni. 

«XXXOC<XX>COOCCOOCOCOOCOOC^XXOCOOOC^XX>COOOC5r<

papír-kárpitozásokat,

üzlet-átalakításokat
va lam in t fo d rá sz o k  részére

ülő- és fejpárnál̂  készítését
a legjutányosabb árakon.

Nagy árkedvezményt
ad kiadóhivatalunk minden a fodrász urak által 
rendelt nyomtatványoknál, mint bérletjegyek, körle
velek, levélpapírok,borítékok, czimkártyák, névjegyek 
és általában minden a nyomdai szakba vágó mun
káknál.
. F o d r á s z  Ú j s á g  k i a d ó h i v a t a l a :  B ud ap es t ,  ü l . ,  V ö r ö s m a r t y - a t e z a  17.

1 orv. védve

/: saját 6rÁfírMÁ/trv ac/íiáhw mnm ** I /•••'■>«sftssr, i „ „
i - , '  P- [ i Gyéríraktár, a tiyyo'.í /nyat Mimet, franc n a . é t Svéd acrélarűkbál ^  V -  - * ̂  tu s  dea bt itta t  #//•■ scétn, Oevtscbtn, fraaeröe/áeiue a Srténcatn Sí 

' i .  ̂ &jbatíi/r>tk tu/ijdcncst, d//r*r, fnncna ArMctturvdi/MmioUrrd/tyy,

" WM
VUl kér $aro$$ulcfe 5.

V/ÍÍ^NY f f tO fíf  ÖYfíf A'ülTTTlíOfíOTk f HOMORÚ HOSlOfíUIO MUH(l) frste  un^anscAe Risirmauer hohlsc/ileiferti mit tlectríschen tictnet.

r ^ d‘4l*

f i  Osiir. s:ta

V'an szerencsém tiszteletté 
értesíteni a t..,borbély és fodrász 
urakat, hogy a legújabb és je
lenleg a legjobb Special Roxo 
Razor borotvák megérkeztek, me
lyek valódi angol gyártmányú és 
kitűnő tartós élű és könnyű ke
zelésüknél fogva 
ajánlhatom.

Ára : keskeny 
széles

a legjobban

kor. 

6.—

/o /liter  voa f á t y  Os/r. f i  Unté ti. L’fotuIX* Rudi aratltruíhter

Kitüntetve a párisi világkiállításon 

1900-ban ezüst éremmel.

Szabadalmazott W  a l a s c h e k  
(Ledérfa) 22»/, cm. hosszú

Továbbá felhívom szives fi
gyelmét, borotvaél finomító zöld 
fenő kövekre, melyeket a leg
jobban ajánlom, árai : 
hosszú széles kor.

14 ctm. 3 ctm. ... 1.—
18 » 4 - 2.40
22 » 4 1 * ... 4.—
25 » 4 ‘/a » Ö.—
18, 22, 25 ctm-es kövekből fele 

is kapható fél árban.
f é l e  borotva fenő kézi szíjak 
5 cm. széles \ K. 50 fillér.

T X 7 " i c a . e  A v a k  o
Legújabb amerikai hajvágó gép 3, 5 és 7 mm. vágáshoz, két

fésűvel 5 kor. 50 fillér.
Képes érjegyzékkel ingyen és bér mentve szívesen szolgálok

Teljes tisztelettel
!£tiorál • lá ito*
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Első és legrégibb délnémet

MŰ ES BERETVA KÖSZÖRÜLDE
JOSEF HELLER, MÜNCHEN

RUMFOR DSTRASSE 1/a

Legnagyobb (aktán ' t i  X  “S T “
Sz. K. (11 Sz. K. fii

1 Széles fekete ny éllel 2 15 13 Bengall '/2 széles 2 15
2 '/, széles „ »> c/:<T> 2 15 15 Bengall '/2 széles ff . 3 15
3 Széles finom fekete •-*> 2 60 43 Bengall koszorúval ’/*" sz. 3 30
4 7, széles M 2 60 18 P fe ifen  '/2 széles fi' 3 —
6 7, széles ff { Í 3 - 31 Jós. E lliots 7* széles . . 2 10
7 Széles fi' lapos nyél 3 60 14 Jós. E lliots */» széles ff . 3 —
8 7, széles ff a>' 3 60 38 S. Pcarson & Cie. '/2 széles 2 40
» Széles ff c* 4 15 19 S. Pcarson & C ie. i/2 „ ff 3 10

8 7. 7, széles ff „ C: 4 15 48 Johnson 7 csillag . . . . 2 15
11 W iener Schaborl . J 3 — 34 Johnson 7 csillag f f  szél. 3 20

üüöszörü lési ét rét le :
K. fill K. fill.

Borotva, uj él köszörülése _ 60 Beretve, uj, vastag, ho-
> franczia ......... — 60 inoru ............... ......... 1
> homorú köszö

rülés ............... 70 Minden o l l ó ..................... 40
» vastag vagy ki- * uj csavar ......... — 25

csorbult homorú — 85 » haj vágógép 1 20
Valam ennyi uj bsretva franczia köszörüléssel is szállittatik, a 

régi beretvák, hajvágó ollók és hajvagó gépek köszörülése legrövidebb 
idő alatt és legpontosabban eszközöltetnek

Valódi franczia hajvágó ollok legfinom abb „P ie rro n " jegyű ek  
4 kor. 15 fill.-től feljebb. Ném et haj és csiptető ollók, úgy mint m in
dennemű haj- és szakálvágó gépek.

Sárga és zíld lehúzó kövek, lehúzó szijak, valamint különféle 
fodrász eszközök. Teljes üzleti berendezések.

Elsörangu mintaterem saját házamban.
Képes árjegyzékek ingyen és bórmentve küldetnek.

FLASNER  LAJOS
Első magyar villanyerőre berendezett borotva ho

morú köszörüldéje és aczél áru raktára

B u d ap e s t ,  Vili., Józse f^köru t  17.
Van szerencsém a tisztelt borbély és fod

rász uraknak b. tudomására adni, hogy aczél 
áru raktáramat sokkal megnagyobbítottam, en
nek folytán a legfinomabb angol borotvákat 
tartom raktáromon!, melyek sajat műhelyemben 
lesznek köszörülve. Ára drb.-ként 2*80 fill.-től 
kezdve felfelé. Haj- szakáll-vágó ollók, melyek 
a legfinomabb aczélból készítve és kéz által 
kovácsolva vannak, melyek a leghíresebb an
gol, franczia és solingeni gyárakból vannak 
raktáromon.

Azon kívül raktáromon tartok mindenféle 
legjobb haj- és szakái vágó gépeket, úgymint 
Bariquand & Marre, Juwel, Comfort, Ideál, 
Koh-i-nor, Atlasz és Dalila. Az említett Dalila 
haj- és szakálvágó gép, melynek Bariquand & 
Marre a gyárosa és a legutóbbi találmánya és 
jelenleg a legjobb és a tiszt.lt borbély- és fod
rász uraknak legjobban rjánlom, azért, mert 
a Dalila gép könnyű járása által munkaközben 
az ember kezét nem fárasztja.

Nagy választék belgái olaj fenő kövekben, 
úgy mint fenő szijak fgurtni), köröm csípő, 
köröm reszelő, stb.

Minden nálam vásárolt szerszám jó mi
nőségéért jót állok, a meg nem felelőt vissza 
veszem és kicserélem.

A legújabb haj- és szakáll-vá^ó gép kö
szörülő gépet kaptam, melylyel azon célt érteni 
el, hogy ezentúl a haj- és szakáll vágó gé
peket olcsóbban jobban és gyorsabban tudom 
köszörülni.

Ktisxőrülésl á rak  :
Egész homorú . . . .  1‘20 fi 11. H ajvágó o l l ó .....................50 fiit.
F é l h o m o rú .................... 1.20 « Szakáll vágó olló . . . 50 »
F r a n c z ia ......................... 1.20 » Haj vágó g é p ......................80 »
Borotva uj él . — .60 » Szakáll vágó gép . . . .  80 »

Fodrász segédek állás elnyerésre ajánltatnak, úgy helybeni, 
valamint vidékre, tekintettel nagy ismeretségemre.

Képes árjegyzéket kívánatra ingyen és bérmentve
küldök.

Ytm-.-a A legkitűnőbb szappan
a mol^ácísi

H u n g á r i a  b o r b é l y - s z a p p a n .
Hírneves fodrászok által kipróbáltatott és kitű

nőnek találtató! 1

Habja tartós és nem szárad, e n n é l f og v a  ta ka r é ko s s á g i  s zeu ipontbó l  igen a j án l a to s
Többféle és legkellemesebb illatokkal, mint :

mandula, citrom, levendulával, valamint ugyanily minőségben
szagtalanul is.

A budapesti fodrászok fogyasztási szövetkezeténél
-  ■ és özv. Dankovszky litván siónál. ==========

Gyáros: K o lv .  M a n ó ,  M o h á c s .

f f

2 l z i e t - á i ü e i y e z é S '

Van szerencsém a tekintetes fodrász 
urakkal tudatni, hogy villamos erőre 
berendezett

mű-köszörüs üzletemet

mely eddig Sütő-utcza 6-ik szám alatt 
volt, IV kei*., Eskü-ut 0. szám alá
(Klotild-palota) helyeztem át. — Úgy 
mint eddig, ezután is főtörekvésem lesz 
kitűnő munkámmal és pontos kiszol
gálásommal tisztelt megrendelőim bi
zalmát kiérdemelni és megtartani, miért 
is kérem becses pártfogásukat.

T e lje s  tiszte le tte l

N e m e t  h J á n o s
iníi-köszörüs.

Ny«>m. Nagcl I»tv4i köuyvnyomdájában, Budapest, Vörös marty-uteza ]'




